важливий для поп-музики, як Ейнштейн для фізики.

Його сповнені метафор та натяків тексти демон​струють надзвичайну якість. Пісні Ділана розійшлися на цитати: 
Мистецтво - це безперервний хоровод ілюзій.

Музика повинна бути такою, щоб вона застрявала в твоїй голові, як зубний біль.

Людина успішна, якщо встає вранці і лягає спати вночі і між цим робить те, що хоче робити.

Політики завжди породжують більше про​блем, ніж здатні вирішити.

Неможливо бути закоханим і мудрим одно​часно.

Поезія рокера - насправді популярна література дуже широкого спектру: від громадянської лірики, релігійних гімнів до потоку змінених станів свідомо​сті. Ділан кілька разів докорінно змінював свою поетику. Це природно: поети розвиваються і зміню​ються, але він робив це дуже різко. Потрапивши в аварію, результатом якої стала травма голови, Боб заявив: «Я забув, як писав раніше». І почав складати геть нові вірші - баладні, елегійні і складні водночас.

Як і в кожної людини, в житті співака були злети і падіння, успіхи і розчарування... 

Таланти Боба Ділана справді різноманітні. Його картини представлені у багатьох відомих галереях. 
Відзнаки та нагороди цьогорічного нобеліата важко перелічити - 11 «Греммі», у 2008 році Пулітцерівська премія «за визначний вплив на популярну музику й американську культуру за допо​могою ліричних композицій виняткової поетичної сили». А 2012 року президент Сполучених Штатів Барак Обама вручив йому найвищу цивільну наго​роду Сполучених Штатів - Президентську медаль Свободи.

У Посольстві США в Україні портрет Боба Ділана - у фотогалереї відомих американців українського походження.

Важливий штрих: поетичну творчість Ділана вивчають у школах Північної Америки.
Так склалося, що в українському перекладі тво​рів цьогорічного нобеліата майже немає...

Журналіст Микола Байдюк зараз в АТО боронить Україну, та не лише за це наш уклін йому - він пере​кладає Боба Ділана українською...

Скільки доріг людині пройти,

Щоб справді людиною стать?

І скільки голубка морів пролетить,

Щоб берег свій відшукать?

І скільки снарядів іще рвонуть

І коли заборонять війну?

Лиш вітер тобі на це відповість,

Лиш вітер тобі відповість.

Скільки часу потрібно горі — 

Зрости і розпастись на пил? 

І скільки деяким людям рости, 

Щоб волі сягнуть, мов крил? 

І скільки можна оббріхувать світ, 

Вдаючи, що усе як слід? 

Лиш вітер тобі на це відповість, 

Лиш вітер тобі відповість…
Гетьман О. Боб Ділан: достукався до небес [Текст]: Нобелівська премія з літератури 2016 / О.Гетьман //  Зарубіжна література в школах України. - 2016. - №11. – С.69-71.
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Боб Ділан: достукався до небес!
Монастирище, 2016
         Важливий не я, важливо мої пісні

        Я всього лиш листоноша,

       Який доставляє пісні.
Рішення цьогорічного Нобелівського комітету викликало палкі дискусії – нагороджено нетипового «письменника», не за літературні твори, а за пісні. Та й сам автор навряд чи бачить себе письменником.

Лауреатом Нобелівської премії з літератури 2016 року став кумир 1960-70-80рр. – творець рок-текстів і їх культурний виконавець Боб Ділан «за створення нових поетичних експресій в американській пісенній традиції». Постійний секретар Шведської академії Сара Даніус пояснила причини присудження американському музиканту Бобу Ділану Нобелівської премії з літератури: «Ось уже 54 роки, як він постійно наново себе винаходить, створюючи нові образи себе самого».  Вона порівняла Ділана з Гомером і Сапфо, які, як і Ділан, писали поетичні тексти, що призначалися для виконання під акомпа​немент музичних інструментів. За словами Даніус, Ділан - великий поет, який пише «солодку для вуха» поезію.

Деякі критики, підтримуючи кандидатуру «зірки» маскультури, переконують, що не тексти, а саме життєтекст Боба Ділана схилив до думки Нобелівський комітет щодо остаточного рішення: за його життям можна писати історію американської музики; в питанні «текст чи автор?» переміг автор.

Тож дещо про автора. Роберт Аллен Циммерман, він же Боб Ділан, народився 24 травня 1941 року в сім’ї євреїв-емігрантів. Предки Боба Ділана походять з України і Литви. По лінії батька дідусь і бабуся виїхали до Америки з Одеси через єврейські погроми 1905 року. По материнській лінії пращурами були литовські євреї, які покинули батьківщину в 1902 році. Сам же музикант-поет любить наголошувати: його коріння сягає Туреччини. Батько Абрахам Циммерман і мати Беатриса Стоун були активними учасниками єврейської громади міста Дулут, штат Міннесота, де народився цього​річний нобеліат. З дитинства Роберт любив музичні радіопередачі і абсолютно не цікавився бізнесом батька. Втікаючи від роботи в крамниці, автостопом дістався аж Чікаго. Поліція, звісно, знайшла 10-річного бурлаку і доправила додому, але яскраві враження: знайомство з вуличними музикантами, гра на гітарі, вільне життя - стали потужним натхненням до поетичної творчості. Музикант-початківець почав активно виступати в нічних клубах під псевдонімом Боб Ділан. Щоправда, він ще моло​дий і сором'язливий, не зовсім впевнено почува​ється на сцені. Але у нього вже багато прихильни​ків... У віці дев'ятнадцяти років він знову вирушає в мандрівку Америкою, знову автостопом. Вечори у компаніях біля вогнища, гітара, ночівля у спальному мішку просто неба, нагромадження почуттів і нові пісні: він писав непогані вірші, його влучні вислов​лювання були всім зрозумілі. На початку 1960-х років він приїхав до Нью-Йорка, маючи намір про​довжити музичну кар'єру. Миттєву популярність йому принесла платівка «The Freewheelin Bob Dylan» з піснею «Blowin In The Wind», де він намагався висловити усе, що його хвилювало: «Скільки потріб​но очей, аби побачити сльози інших? Скільки разів потрібно роззирнутися, щоб помітити біду поруч із нами?» Можна сміливо сказати, що ця тема стала провідною у творчості Боба Ділана. Незабаром його оголосять «лідером руху американської програмної пісні». У 1965 році музичний оглядач «New York Times» писав: «З дня смерті Вільяма Фолкнера аме​риканські критики судомно обшарюють обрій у пошуках романіста чи поета, якого можна з упевне​ністю назвати письменником номер один нашого суспільства - тому, що ні Фолкнер, ні Хемінгуей не відповідали цьому титулу... Нарешті зрозуміли, що це - улюбленець американської студентської моло​ді, 24-річний автор і виконавець пісень Боб Ділан». Музична творчість юнака стала формою соціально​го протесту. Пісня «Blowin in the Wind» вплинула не тільки на любителів і виконавців фольклору, а й на рок-зірок світового масштабу, наприклад, на гурт «Бітлз». Ділан відкрито кидає виклик товстосумам Америки: «Йде боротьба. Вона відчувається зовні. І стіни затремтять, оскільки часи змінюються».

Пише політичні балади: пісню-розповідь про вбив​ство білим багатієм чорношкірої дівчини, про без​робітного фермера, що «на останній долар сім набоїв купив», застрелив себе й усю сім ю, аби вря​тувати дітей від голодних мук. Такими були дикі, сповнені люті пісні представника фолк-руху проте​сту. У своєму творі «Masters оf War» він засудив позбавлених сумління торгівців зброєю та тих, кому вигідна війна. Іншу композицію - «А Hard Rain's A Gonna Fall» - дехто інтерпретував як протестний гімн проти ядерної зброї... Його вплив на амери​канське суспільство постійно зростав, слава поши​рювалася світом. Як написав американський журнал «Newsweek», Ділан так само 
